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AHHOTAWUS: CMamvs NOCEAUEHA PACCMOMPEHUIO U AHANU3Y OCHOBHBIX 6UO08 U YACTHBIX NOOBUOOE CLONCHBIX
ClI06 CAHCKpUMa 6 e8poneLcKoll mpaouyul, KOmopds npeocmasiaem cobot mpaouyuro epammamuxy CIyuarn-
weeo. Ha ocrnosanuu smozo ghopma u (hyHKyusi — 5mo me 0CoOEHHOCHU CLOICHBIX C108, KOMOPble OONIHCEH 3HAMb
cayuaowull, Ymoosl pasvA3bIKOGIAMb UX U NPespawams 6 Konyenm. B egponeiickotl knaccugpukayuu npeocmag-
JIEHbL OHMONOSUYECKUL (AHANU3 POPMbBL), CHOCCONO2UUECKULL (0OBACHUMENbHBII AHAIU3, MOJIKOBAHUE 3HAUCHUSL)
U YYHKYUOHANbHDBLIL (0COOEHHOCMU (DYHKYUOHUPOBAHUS) NOOX00bL K camacam. Ha ocrnose cunmarcuueckoti cessu
MeACAY COCMABGHBIMU INEMEHMAMU U 0COOEHHOCHeU PYHKYUOHUPOBAHUSL 8bIOCTSION KONYAAMUGHbLE KOMNO3UMbI
(cnodicHvle C108a ¢ COYUHUMENBHOUL C83b10), ONpedenumenbHule KOMRO3UmMbyl (¢ NOOYUHUMENbHOTU C8A3bI0), 8MO-
PUUHBIE CTOJICHbIE NPULacamenvHule (MPUmsIICamenbHvle KOMRO3UMbI, CLOAHCHbIE CLOBA € YAPABIAEMbIM NOCLE0-
HUM UTIeHOM, 6MOPUUHbIE CTOJCHbIE NPULALAMETbHBLE, UCNONb3YeMble KAK Hapeuus) i HenpasuibHble CLONiCHbIe
cnosa. Ananus u moaKogauue 3Ha4eHus NO360I0M PA30ETUMb CILOJNCHBIE CII08A HA A0OUMUGHDbIE (UTeHbl KOMOPbIX
MO2YM UCTIONb308AMbCA KAK CAMOCHOAMENbHbIE TeKCUeCKUe eOUHUYbL C MeMU Jice 3HAYEHUAMU, YMOo U 8 COCMa-
6€ KOMNO3UMa) U HeadOUMueHbvle (LOUOMamMmuUHbLe, YIEeHbI KOMOPLIX He MO2YI UCHOTb308AMbCSL CAMOCMOSMENb-
HO U BbIPAICATNb MO Jice SHAUEHUEe, YMO U 8 COCIABE CTIOACHO20 C108a). DM 8UObL CIOICHBIX CTI08 NOOPAZ0ENAIOM
Ha Yacmuwie NOOBUObL, 6358 3a OCHOBY MEPMUHbI UHOUTICKUX SDAMMAMUCTMO8 (Mamnypyuld, 06anosa, 6axyspusu
u asaabxasa). B omeuecmeeHHOM A36IKO3HAHUYU CLOJACHBIE COBA KAACCUDUYUPYIOMCS OO HA OCHOBE CUHMAK-
CUHeCKoll C6s3U KOMNOHEHMO8 (KAK CI080COUUHEHUS) U OCTAMCS HA NEPEUYHbIe (C COYUHUMENbHOU U NOOYUHU-
MeNbHOIL CEA3b10) U 6MOPULHBLE (C CONOOYUHUMENLHOT CE3b10), TUDO HA OCHOBE YACMEPEUHOU NPUHAOTEHCHOCIIU
(Kax nociedo8amenbHoOChmu CamoCmMosiIMeTbHbIX €108 — MOPOTo2ULecKoe OCHOBANUE), 8 KOMOPOU PACCMAmpu-
8a10MCsL BUOLL OCHOBOCLONCEHUS. CYUeCMEUMENbHBIX, NPULALAMENbHBIX U 08AHO8A, A MAKJICE Chepbl UX UCTONb-
308anUs (PYHKYUOHATbHOE OCHOBAHUE).

Ki1ioueBble ¢JI0Ba: crodicHble €106a CAHCKPUMA, e6PONELCKas mpaouyus, OHMON02UYECKULl NOOX00, CHOCEONO-
2udecKkuti n00Xo0, (YyHKYUOHATbHBLL NOOX00, KORYISIMUBHbIE KOMNO3UMbL, ONPeOeNUmenbHble KOMNO3UNbl, a0ou-
MueHble KOMNO3UMbL, HeAOOUMUGHbBIE KOMNO3UMDL.

Abstract: this article is devoted to the consideration and analysis of main types and subtypes of Sanskrit compounds
within the framework of European tradition which is a tradition of a listeners grammar. On the basis of this a
form and a function are the peculiarities of the compounds which a listener must know in order to delanguage
them and turn into a concept. Ontological (analysis of the form), epistemological (explanatory, analysis,
interpretation of the meaning) and functional (peculiarities of the functioning) approaches to samasas are presented
in the European tradition. On the basis of syntactic relations between constituent elements and peculiarities of
functioning scientists distinguish copulative compounds (with coordinate relation), determinative compounds
(with subordinate relation), secondary adjective compounds (possessive compounds, compounds with governed
final member, secondary adjective compounds used adverbially) and irregular compounds. Analysis and
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interpretation of the meaning allow to divide compounds into optional (non-obligatory, members of which can be
used as independent lexical units with the same meaning as in the compound) and obligatory (members of which
can 't be used independently and express the same meaning as in the compound). These kinds of compound words
are broken down into subspecies having taken the Indian grammarians’terms (tatpurusa, dvandva, bahuvrihi and
avyayibhava) as a basis. In domestic linguistics compound words are classified either on the basis of syntactic
relations of components (as word combinations) and are divided into primary (with coordinate and subordinate
relations) and secondary (with co-subordinate relation) or on the basis of part-of-speech belonging (as a sequence
of independent words — morphological basis) in which kinds of compounding of nouns, adjectives and dvandva
are considered. Besides, spheres of their usage are also determined (functional basis).

Key words: Sanskrit compounds, European tradition, ontological approach, epistemological approach, functional
approach, copulative compounds, determinative compounds, optional compounds, obligatory compounds.

BBenenue

CIIoKHBIE CJIOBa CAHCKPHUTA — 3TO IMOJIHO3HAYHBIC
CaMOCTOATENbHbIC SUHMIIbI (Yallle CYIIeCTBUTEIbHbIC
Y TIpUJIaraTelibHbIe), COCTOAIINE U3 HECKOJIbKUX OCHOB
(HEe UMEIONIMX Ta/IeKHBIX, POOBBIX M YUCIOBBIX OKOH-
YaHWI) ¢ YETKUM TIOPSIIKOM CIICIOBaHHMS, OJHUM yiape-
HHUEM U TpaMMaTnieckuM odopmiieHreM (addpuxcarmeii)
MOCJETHETO AIIEMEHTA, a HE €T0 COCTABJISIONINX. 3HAYe-
HUE 3TUX €UHUI] OIIPENIETISICTCSI U3 COBOKYITHOCTH 3HA-
YEeHHUI COCTaBIAIONINX UX JIEMEHTOB.

Kitaccuukanmu CIIo)KHBIX CIIOB CAHCKPUTA CTPOSIT-
€4 Ha JIByX MOJXOJaX: UHAUMCKOM U eBporeiickoM. NH-
JIMACKAst CUCTEMa OCHOBBIBACTCS HA 3HAYEHUH, KOTOPOE
MPHOOPETAET BECh KOMITO3UT, IOITOMY SIBIISIETCS] CEMaH-
TUYECKOM, a eBponeiicKasi CUCTeMa — CHHTaKCHUYeCKast U
Mopdooruueckas, HOCKOIbKY UCXOJHUT U3 CHHTaKCHYe-
CKOI'0 B3aMMOOTHOIIEHHUS YacTel pedr KOMIIOHEHTOB [ 1,
c. 82].

Ilesb10 TaHHOM CTATHU SBISICTCS aHATINA3 M CUCTEMa-
TH3aIUs OCHOBHBIX BHJIOB M YaCTHBIX IOIBHUIOB CIIOXK-
HBIX CJIOB CAHCKPHUTA B paMKaxX €BpOINEHCKON TPaIuLINH,
a TaK)Ke pacCMOTPEHHE U 000OIIEHHE CYIIECTBYIOIINX
TOYEK 3pEHUS Ha MX UHTEPIIPETAIHIO.

B xone uccnenoBanus UCIOJIB30BATUCH CIACAYIOIINE
MEeTO/IbI: OMHCATEIHHO-aHATUTHYECKUI METO/I, HAllpaB-
JICHHBIN Ha BBISBJICHUE U 000OIIEHNE OCHOBHBIX BHIOB
W XapaKTEPUCTUK CIIOKHBIX CJIOB CAHCKPUTA, METOMIBI
CMBICJIOBOM MHTEPIIPETALNH, KIaCCU(UKAIIIHA 1 CHCTe-
MaTHU3aIiH.

Pe3ysnbrarbl Hcc/ie1oBaHUA U UX 00CYyKIeHHE

B paborax Takux y4eHsix, kak Y. JI. YutHu (1896,
1924), ®. 1. Kunayap (1908), A. A. Maxnonemnn (1927),
Jx. Bakepuarens (1957), K. bpyrman (1905-1906),
A. Tym0 (1953), A. C. bapxynapos (1963), A. A. 3anu3-
miak (1978, 2019), B. A. Kouepruna (1990, 2017),
T. O6epnu3 (2003), M. [Hemmanne (2007), I. A. Tab0 u
E. By3(2007), E. B. ITanuna (2009), P. I1. Tonaman (2011,
2019), A. M. Pynnens (2017), npeacTaBieHo ONHCaHNE
THTIOB CJIOHBIX CJIOB CAHCKPHUTA B COOTBETCTBHHU C €B-
poreicKoil TpaauLueil, OpUeHTUPOBAaHHOM Ha CiIyLIato-
IIET0, YUTAIOIIETO, BOCTIPHHUMAIONIETO TeKCT. Popma u
(yHKITHS — 3TO T€ 0COOCHHOCTH CIIOXKHBIX CIIOB, KOTOPBIC

JIOJDKEH 3HATH CITYIIAFOIINH, YTOOBI Pa3bs3bIKOBISTE UX
Y TIPEBPAIIaTh B KOHIICTIT. B CBOMX KilaccH(UKAIMIX 3TH
YUCHBIC HCIOJIB3YIOT MPEUMYIIIECTBEHHO IECKPUIITHB-
HYI0, aHAJTUTHYECKYIO TEPMUHOJIOTHIO, B OTIHYHE OT
TEPMHUHOB MHAUNACKIX IPaMMAaTHCTOB.

OCHOBOTIOJIO)KHUKOM €BPOIIEHCKOTO MOIX0/1a SIBIIS-
ercs Y. . Yurau [2, p. 424-456], koTOpBIil HA OCHOBE
Marepuaia BEIUHCKOTO S3bIKa M KIaCCHYECKOTO CaHC-
KpHUTa JICIHUT CIIOXKHBIC CJI0BA B 3aBHCHMOCTH OT THIIA
CBSI3M MEX/Yy COCTaBHBIMU KOMIIOHEHTaMHU (OHTOJIOTH-
YEeCKHUI MOJX0/]) HAa TPH OCHOBHBIX KJIacca, BBIACISS B
KadyecTBE OTMEIBHOTO BU/IA €IIe U UCKIIFOYCHUSI.

1. KonyJisTUBHbBIE KOMIIO3UTHI (B MHAMKCKON KIlac-
cu(uKaIMy — IBaH/BA) — CIIO’KHBIE CJIOBA C COUMHUTEIIBHON
CBSI3bIO, KOTOPHIC B OOBIYHOM CHHTAKCHCE COCIUHSIFOTCS
coro30M ‘u’. KOMITOHEHTBI TaKMX CIIOXKHBIX CIIOB MOTYT
OBITB JIFOOOTO YKCIa (EAMHCTBEHHOTO, JIBOMCTBEHHOTO T
MHO)KECTBEHHOTO) U YaIlle TPEICTABICHBI CYIICCTBUTEIIb-
HBIMHU, PEKE — IPUWIIAraTe/IbHBIMU U HAPEUUAMU: satyanyte —
'truth and falsehood' / paBna u n0Xb; Hcenezovemon
(coenuuenne OeToHA M kene3a). DTH KOMITO3UTHI-CYIIIe-
CTBHUTEJIBHBIC B 3aBUCHUMOCTU OT (DIEKTUBHON (HOPMBI
(oHTONIOTMYECKUH TTIO/TXO0/T) OBIBAIOT JIByX BHUJIOB:

a) CIIOKHOE CIIOBO UMEET POJI M CKIIOHEHHUE MOCIIEe/I-
HETO YWICHA, MOKET CTOSITh B JIBOMCTBEHHOM HJTH MHOXKE-
CTBEHHOM YHCJIC B 3aBHCUMOCTH OT YHCJIa 0003HAYAEMBIX
MIpEeIMETOB, Hanpumep: vrthiyavau — 'rice and barley' /
PUC U STUMEHB; Jlecochmens (30Ha, B KOTOPOU YepeIyrOT-
Csl CTETIb U JIEC) — JIEC U CTEIlb;

0) CIO)KHOE CIIOBO BCEIJd CPEIIHETO poja M CIIMH-
CTBEHHOTO YHCJIa, TOCKOJIBKY UCTIONIB3YeTCs sl 0003Ha-
YeHUsl IMHOTO 11eJI0r0, Hanpumep: bhiitabhavydm — 'past
and future' / mponuioe u HacTosIIIEE.

KomnynsaTiBHBIE KOMITO3UTBI, COCTOSIIIAE U3 MPHJIa-
raTeNIbHBIX (COXPaHSIONINE CBOIO YacTh pedr IpHu o0pa-
30BaHUM KOMITO3UTA), 00pa3yroTCcs Tak JkKe, KaK ¥ KOIy-
JSITUBHBIC KOMITO3UTBI-CYIIECTBUTEIbHBIC, HO OYCHBb
PEIIKO UCTIONIB3YFOTCS B CPABHUTEILHOM CTEIICHH, HAITPH-
mep: ¢uklakyrsna — ‘light and dark’ / cBeT/IBIN U TEMHBIN;
YepHOo-0ypalil — YCPHBIH U OypBIl, 27yX0HEeMOll — TITy X0
1 HEMOM.

2. OnpeneanTebHbIE KOMIO3HTHI — CJIOKHBIC CITIO-
Ba C MOJYUHUTENHHON CBA3BIO MEXAY JIEMEHTaMHU
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(CIIO)KHOTIOAYMHEHHBIEC CJIOBA) WIIH JOMOJIHUTEIBHO-
OTIPEACTUTEIIFHOE CIIOBOCIOKEHHE (B HHANHCKOM KiIac-
cu(ukanuu 310 Tarnypymn). [lepBeiii anemeHT (mipuiia-
raTelibHOe, CYIIECTBUTEIBHOE) ONPEALIseT / YTOUHSIET
3HaYEHKE BTOPOro (pUJIarareinbHOe, CyIIECTBUTENBHOE).
Ha ocHoBaHUU OTHOIIEHUH Mex Ay eMeHTaMHU ((PyHK-
LIMOHAJILHBIN MOIXO/T) 9TH CaMachl ACNSATCS Ha CIEAYI0-
1IMe BUBL:

a) 3aBHCHMbIe KOMIIO3UTHI, KOTOPBIE OBIBAIOT JIBYX
BHJIOB B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, KaKOM 4acThIO peuu
BBIPaXXCHBI AIEMEHTHI (MOP(HOIOTHIECKHIA TIOAXO):

— 3aBHCHMBIC KOMITO3HUTHI-CYIIECTBUTEIBHEIC, B KO-
TOPBIX MEPBEIA JIEMEHT CTOUT B OJHOM M3 KOCBEHHBIX
maJie)kei (Jare BCero — B pOAUTEIHFHOM, PEIKE BCETO — B
BUHHTEIEHOM ), BTOPOH 3JIEMEHT CTOUT B UMCHUTEITHHOM
majie)ke: Harpumep, virasenasuta — 'Virasena's son /
celH Bupacensl; bocomameps — Math bora;

— 3aBHCHMbIE KOMIIO3UTHI-IIpUiIaraTebHble, B KOTO-
PBIX MOCIEAHHUI 3JIEMEHT Yallle BCETO MPEACTABICH
NpUYACTHEM U peke — mpujiarareibHbIM. [Ipu aHanmze
TIEPBBIN AIIEMEHT CTOUT B OJTHOM W3 KOCBEHHBIX MaIEKEH:
Hanpumep, sthalipakva — 'cooked in a pot' (MecTHBIN
MajeXk) / IPUTOTOBIICHHBIA B TOPIIOYKE; CE8EMONDPOU-
HOCMb — TIPOYHEIH K CBETY;

0) omucHIBAIONINE CIOKHBIC CIIOBA, TBA DJIEMEHTa
KOTOPBIX HaXOMSITCS B OTHOLICHHH TPaMMATHYCCKOTO
TIPUITOKEHHS, TICPBBIH HJIEMEHT COOOIACT JOTIOTHUTEIb-
HYI0 MH(OpPMALUIO 0 BTOPOM 3JIeMeHTe, mpeameTe. Ha
OCHOBaHHM TOTO, KAaKOW YacThIO PeYd BBIPAKEHBI dJie-
MeHTHI (Mopdonoruueckuii noaxon), ¥. J. YUTHU BbIfe-
JISieT MOABU/BL: 1) mpuiaraTenbHOE + CyIIeCTBUTENBHOE!
ekavira — 'sole hero' / oguHOKUH Tepoit; cmapoceem-
CKOCMb — CTapblid CBET; 2) CYIIECTBUTEILHOE + CyIIIe-
cTBUTENbHOE: rajayaksma — 'king-disease' / Oone3Hb
KOPOJISL; 48EMOH0MCKA — HOKKA IIBETKA.

3. Bropu4Hble CIOXHBIE IPHJIaraTeIbHBIC, B KOTO-
PBIX BTOPOH ANIEMEHT — CYIIECTBUTEIFHOE TPHOOpETaeT
CTaTyC MPUIIAraTeIbHOTO, YTOOBI COTIIACOBBIBATHCS C
CYILIECTBUTEILHBIM, KOTOPOE OHO OTIPEICIIET. DTU CIIOK-
HbI€ TIpUJIaraTeibHble B 3aBUCUMOCTH OT 0COOEHHOCTEH
(DYHKLIMOHMPOBAHUS COCTABHBIX AIIEMEHTOB ((pyHKIIHO-
HaJBHBIN MMOJXO0/) ACTSATCS Ha CIEAYIOLINE TTOABHU/IbI:

a) NPUTSZKATEIbHbIE KOMITIO3UTHI, B KOTOPBIX TEp-
BbIif KOMIIOHEHT — CYIIIECTBUTEIILHOE WIH ITPHIIaraTelib-
HOE, BTOPOH KOMITOHEHT — CYIIIECTBUTEIILHOE, KOTOPOe
CTAHOBWTCS MpPUIIAraTeIbHBIM (4acTO CO 3HAUYCHHEM
‘UMCIONINH, BIAJCIOMNNA ¥ MPUHUMACT POJ M YHUCIIO
OTIpeeIsIeMOTo TIpeIMeTa, HAllpuMep: siryatejas —
'possessing the brightness of the sun' / uMeronuii SPKOCTH
COJIHIIA; KPAMKOCPOUHbLI — MIMCIOTINH KOPOTKUH CPOK;

0) CIIO)KHBIC CJIOBa C YIPABISIEMBIM I10CICTHUM
wieHOM: 1) CJIOKHBIE CJIOBa C MPUYACTHEM, B KOTOPBIX
MEepBbIi YJeH — MPUYACTUE HACTOSLIETO BPEMCEHH, a
BTOpOH (mocneHnit) 4iieH 0003HayaeT 0ObEKT, HAIlPU-
Mep: vidadvasu —'winning good things' / BeIMTpbIBaOIINi

XOPOIIUE BEIIH; 2) MPENO3UITHOHATIEHBIE CIIOXKHBIE CIT0-
BA, B KOTOPBIX TIEPBEII AIEMEHT — YaCTHIIA CO 3HAUCHUEM
mpeasiora, a BTOPOI AJIEMEHT — CYHIeCTBUTEIBHOE,
yrpasisieMoe uM, Hanpumep: adhaspada — 'under the
feet’ / mox HOTaMu; npomugouLymMbl, Medcce3onbe;

B) BTOPUYHBIE CIIOKHBIE MpHUJIAraTelibHbIe, UCTIONb-
3yeMble Kak Hapeuus (B MHIWWCKOW TEPMHHOJOTHU —
aBasiOXaBbl): 0071208peMeHHO — TONTUI > JIONTO + Bpe-
MEHHBIH > BPEMEHHO (JI0JIT0 U BPEMEHHO — HECKIIOHsIe-
MBIC Hapeuus);

4. HenpaBUiIbHBIE KOMITO3HTEI.

Takum oOpazom, Y. JI. YuTHH B KiIaccHpUKAIIUN
CIIOKHBIX CJIOB CAHCKPUTA HCHOIB3yeT (popMaIbHBIN
(Mopdonorndeckuit) U PyHKINOHATBHBIN ITOIXO/BL.

ITocnenyromue yuensie ([Ix. Bakepuarens, 1957;
K. Bpyrman, 1905-1906; A. Tym6, 1953; B. A. Kouep-
ruHa 1990, 2017; A. M. Pynmniens, 2017; P. I1. Tonaman,
2011, 2019 u ap.) cucTeMaTU3UPYIOT CIOXKHBIE CIOBA
CaHCKpHTA, B35B 32 OCHOBY Kiaccudukanmwoo Y. JI. Yur-
HU, YTOUHSISl, IOTOJIHSAS U MOTUDUITIPYS ee.

Jx. Bakepnarens [3, S. 368—427] nHa ocHoBaHUU
(opmambHOTO 1 (PYHKIIMOHAIEHOTO MOIXO/I0B, XapaKTep-
HBIX JJIs1 €BPOTICUCKOM TPAIHUIINH, HO COXPaHSssT HEKOTO-
pBIe TSPMUHBI W3 WHIWHCKOW, BBINEISIET TaKUE BHIBI
CIIOXKHBIX CJIOB, KaK JIBaHIBA, ONPEACITUTEIHHEIC CIOK-
HBIC CJIOBA C TOCICAHUM JIEMEHTOM — IIPHJIaraTeIbHBIM,
OTIIIATOJIBHBIM MIPHIAraTeIbHBIM U CYIIECTBUTEIBHBIM,
0axyBPHXH U CIIOXKHBIC CIIOBA C KYIPABIISFOLIIM IEPBHIM
AIIEMEHTOM.

K. Bpyrman [4, S. 59-76] npemaraeT ABe KJIacCH-
(uKanuyM CIOXKHBIX CIIOB. B mepBoit Ha ocHOBe uyacTe-
pEYHOH MPUHAITISKHOCTH BTOPOTO 3JeMeHTa ((popmab-
HBIW TTOJIXOJT) BBIJICIISFOTCS CIIEAYIOIINE BUBL: 1) TIIarod;
2) magexxHas popma, IpHIaraTeIbHOE WIIH MECTONMEHHE;
u 3) Hapeune. Bropas kmaccudukanus ocHOBaHa Ha
CHHTaKCHYECKUX OTHONICHHSIX DJIEMCHTOB CIOKHOTO
CIIOBA M (PUIKCHUPYET CEMb BUIOB CIIOKHBIX CJIOB: 1) uTe-
paTUBHEIC CJIOKHBIC CIIOBA; 2) KOITYJISITUBHBIC KOMITO3H-
ThI (B MHIMHACKOM KITacCU(UKAIINY — JIBAH]IBA); 3) CIIOXK-
HBI€ [JIarojbl; 4) CIOXKHBIE TIIAroJibl C IEPBBIM 3J1€MEH-
TOM — IIPEIJIONOM WITH YaCTUILIeH; 5) IPEMO3UIIMOHATbHBIC
CJIOJKHBIE CJI0BA; 6) ONpeIeNUTEIbHbIE UMEHHBIE KOMIIO-
3UTH (B MHAUNHCKON TEPMUHOJIOTHU — TATIypylla);
7) HeTIPaBUIIBHBIC CIIOKHBIC CIIOBA (B MHANHCKON TepMHU-
HOJIOTUH — OaxyBpUXN).

Takum oOpazom, kinaccudukaryu K. bpyrmana ctpo-
SATCS HA OCHOBE (OPMaIBHOTO U (PYHKIIMOHAIHLHOTO
noaxonoB. OHaKo TepBast KIacCu(pUKams He OTpakaeT
B ITOJTHOH Mepe BCe CBOEOOpa3ue CIIOKHBIX CIIOB CaHC-
KpHTa, a BTOpast B HEKOTOPBIX CIyJasX He COOTBETCTBY-
€T TUIIaM CIIO)KHBIX CJIOB B COBPEMEHHBIX €BPOIIEHCKIX
A3BIKAX.

B. U. KanbsHos [1, c. 82] BepBble mbITaeTcsi 00be-
JUHHUTH UHJTUICKYIO U €BPOIMEHCKYIO TPAIUIIUU C YIETOM
HCTOPHUECKOTO MOAXO0Ja K M3YUYEeHHUIO koMno3nuToB. Ha
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OCHOBaHHH KOJTMYECTBA COCTABIISIOIINX CIOKHOE CIIOBO
KOMIIOHCHTOB 3TOT YUCHBIH BBIICISCT IBYWICHHBIC KOM-
MO3UTHI (XapaKTepHbIC JJISI BEAHUCKOTO U HOBOWHIHI-
CKUX SI3BIKOB) U MHOTOWICHHBIC KOMIIO3UTHI (UCTIONb3Y-
€MBIC B KJIACCHUCCKOM CAaHCKPHTE).

A. Tym6 [5, S. 150-200] ananu3upyeT CIOXKHbIC
CJIOBA KJIACCHYECKOT0 CAHCKPHTA IO MOP(OIOTHIECKUM
U CHHTAKCHYCCKHM OCHOBAHUSM B COOTBETCTBHHU C HOP-
MaMH CIIOBOCIIO)KEHHUSI B COBPEMEHHBIX €BPOIEHCKHUX
S3bIKaX. DTOT y4eHBIH HA OCHOBE MOP(dosornyeckoro
MTOAXO/Ia ICTTUT BCE CIIOXKHBIC CIIOBA HA CIIOXHBIC TIIAaro-
JBI, CIIO’KHBIC UMCHA U CIOKHBIC Hapeuns. CIOKHBIE
MMEHa B 3aBUCHMOCTH OT THIIa CHHTaKCUYECKOU CBS3U
KOMIIOHCHTOB MOTYT OBITh COCANHUTEILHBIMH, OTIPEIe-
JMUTENbHBIMU H IPUTsDKaTeNbHBIME. A. TymO BBIACTSICT
eIlle TAKHEe CIIOKHBIC CIIOBA, KAK CIIOXKHBIC CIIOBA-TIPEI-
JIOYKEHHUSL.

A. C. bapxynapos [6, c. 28—45] Ha MaTepHaie si3bIka
xuHIU U A. M. Pynmnens [7, p. 137-149] na marepuane
CaHCKpHUTa Ha OCHOBE CHHTAaKCHYECKOH CBS3H DJIEMEHTOB
BBIJICTISIFOT CJIEYIOIUE THUIIBI CIIOKHBIX CJIOB.

1. Crio’)xHOMIOAYMHEHHBIE CII0OBA, MITN JIOTIOJTHUTEINb-
HO-OTIPEACTUTEIIFHOE CIIOBOCIOKCHNE, T/IC TTIaBEHCTBRY-
eT BTopoe cioBo. Ha ocHOBe opMasbHBIX (OHTOJIOTH-
YECKUH MOJXO0/), CEMAHTHYECKUX 0COOCHHOCTEH (THO-
CCOJIOTHYCCKHI IOIXO0M) U CHHTAKCHUCCKIX OTHOIICHU I
Mexay cocrtaBHeIMH dacTsamu A. C. Bapxymapos u
A. M. Pynmens BBIACISIOT Y€THIPE OCHOBHBIX BHJIA OC-
HOBOCJIOKEHUS:

a) MOJUUHHUTENILHOE (B HHIUICKON TEPMHHOIOT N —
TATIyIpyIia) — HEPBBIA KOMIIOHEHT BBICTYIIAET B POJIU
JIOTIONTHEHU S WIJTH OTIPE/ICIICHNUS KO BTOPOMY KOMITOHEHTY
Y IpaMMaTHYECKH 3aBUCHUT OT Hero. K naHHOMY moaBHIY
A. M. Pynmens OTHOCHT elie amykcamacy, Y KOTOpOou
TIEPBBIN 2JIEMEHT UMEET Ma/IC’KHOEC OKOHIAHNE;

0) ynpaBUTEIEHOE — CIIOXKHEIE CJIOBA C TIIArOJIBHBIM
KOpHEM, KOPHEBBIM WITH CY((HUKCaTEHBIM OTTJIArOJIBHBIM
HMMEHEM B Ka9€CTBE BTOPOTO KOMITOHEHTA, YITPABIISIOITAM
10 CMBICITY TIEPBBIM KOMITOHEHTOM, KOTOPBIA BBICTYIIACT
B POJTH JJOTIOTHEHHST;

B) OIPEICITUTENHHOC (B UHIUACKOH TSPMHUHOIOTHH —
KapMmajxapast) — HepBbIil KOMIIOHEHT — UM IIPHJIaraTesib-
HOE, BBICTYMAIOIIEE B POJIM OMPENEICHUS KO BTOPOMY.

2. Co)KHOCOYMHEHHBIE CclIOBa (B MHAUKWCKOM Tep-
MUHOJIOTHH — JIBAH]IBA), HITH COYMHUTEIIEHOE CIIOBOCIIO-
JKEHHe, TIe TJIaBEHCTBYIOT 00a ClloBa, paBHOTIPAaBHbBIE
mo (QpyHKIINM U CEMaHTHKE. DTH CJIOBa, KaK MpPaBUIIO,
CYIIECTBHUTENBHEIC, YHCIO KOTOPHIX OMPEAEISCTCS W3
KOHTEKCTA.

3. ClI0)XHOCOTIOTYNHEHHBIC CIIOBA (B WHIMICKOMN
TEPMHUHOJIOTUU — O0axXyBpUXH), WIH IPUTHKATEIHHOE
CJIOBOCIIOXKEHHUE, HE UMEIOLIee ITIaBHOTO CJIOBA M OTHO-
cslleecss B KaueCcTBE ONpEACNICHUsl K JPYyroMy CIIOBY.
[lepBblit KOMIIOHEHT JAOTIOIHSET WX OIPEICIISIET BTOPOH,
HO CJIOKHOE CJIOBO B I1€JIOM YNOTPeOIIeTCs KaK Ipuiia-

rarensHOE — onpezienienue (o A. C. bapxynapoBy — cuH-
TaKCHYECKOE aTCKTHBUPOBAHUE).

Ha ocnoBannm onTonornueckoro noaxoaa A. M. Pyr-
TeJIb BBIAETSET B CAHCKPUTE CIIOXKHBIE CIIOBa-0axyBpH-
XU, B KOTOPBIX MTEPBBIIl KOMIIOHCHT MOXKET OBITh MTpHJIa-
raTejbHbBIM (IPHYACTHEM ), CYILIECTBUTENbHBIM, IPEAIIO-
roMm (IpeBepOOM) MM YUCITUTEIbHBIM, a B aHIITUHCKOM
SI3BIKE — MPHUJIAraTeIbHbBIM.

A. C. bapxynapoB He CUMTAET 3TOT BHJ CIOKHBIX
CJIOB CaMOCTOSITEIIbHBIM THITOM, TIOCKOJIBKY 3TO CHHTaK-
CHUYCCKOE MCIOIB30BaHUE CTIOB APYTHUX TUTIOB (TATITypy-
I1a, KapMaaxapast U IBUTY ), KOTOPOE BBLACIISIETCS JIHIIH
B TIPEIUIOKCHUH.

4. CIOBOCIIOXKECHHUE, B KOTOPOM IIABEHCTBYET IIEPBOE
HECKJIOHSIEMOE CJIOBO (Hapeuue wid mpeBepod), a Bce
CJIOKHOE CJIOBO YNoTpeOnsercs B poiu Hapeuus (aBa-
s0xaBa). A. C. bapxynapoB, B OTJIMYKE OT WHAUKWCKON
Kiaccu(ukanum, He OTHOCUT K 3TOM Tpymie ¥ BoooIe
K CIIO)KHBIM CJIOBaM OTBIMEHHBIE Tpe(UKCaNbHbIE 00pa-
30BaHUs, CYUTAs X OTPEICIICHHBIM TUITOM TIpe(hrKcallb-
HOTO CJIOBOOOpA30BaHUSI.

Taknm 00pa3zoM, B paCCMOTPEHHON KIIaCCHUPHUKAIIIH
CJIOXKHBIX CIIOB HA OCHOBE (POPMAITLHOTO U (PYHKIIMOHAITb-
HOTO TIOAXO0B OBIJIO BEIEIEHO YETHIPE BU/Ia KOMIIO3H-
TOB: CIIOKHOTIOMYWHECHHBIE, CJIO)KHOCOYHMHEHHEIE, CITOXK-
HOCOIIOYNHCHHBIC U CIIOKHBIE CIIOBA C IIEPBBIM KOMIIO-
HCHTOM — HapEUHEM.

@®. U. Knayap [8, c. 92-97], A. A. 3anu3usk [9,
c. 874-879; 10, c. 875-879], A. A. Maknonenn [11,
p. 166—-190] npogomxaroT paccMaTpuBaTh CIOXKHBIE
CJIOBA CAHCKpPUTA B COOTBETCTBUU C €BPOIEICKON Tpa-
JuIUeH, u3ydas uxX oT (OPMBI K COAEpPKAHHUIO. DTU
y4CHbIC Ha OCHOBaHWHU aHain3a (pOpMbI (OHTOIOTHYE-
CKHH TOJIXO0J]) NEJSIT CIIOXKHBIE HMEHA Ha TICPBUYHBIC U
BTOPUYHBIC.

IlepBuyHbIe — CHHTaKCHYECCKU ((PYHKIIMOHAILHO)
SKBUBAJICHTHBI CBOEMY ITOCIIeTHEMY WieHy. Ha ocHoBa-
HUH THIIA CHHTAKCHYCCKOH CBSI3H MEKIY AIIEMEHTaMH K
HUM OTHOCSITCSL:

a) IMEHa, paBHO3HAYHbIE CIIOBOCOYETAHUSM C COYH-
HUTEJIbHOI CBS3BIO, T. €. 06aH08a (X11eh-Cotb, CIOHbL U
aowaou),

0) uMeHa, paBHO3HAYHBIC CIIOBOCOYETAHUSIM C MOJI-
YMHHUTEJbHOH CBS3bIO (ONPEIETUTENbHBIC CIIOKHBIE
ciosa (A. A. MakjioHen):

— 3aBHCHUMO-OTIPEICIUTEIbHBIC (TaTmypyma) — 1-it
9JICH TPAaMMAaTHIECKH 3aBUCUT OT 2-TO B CTOUT B (hopMe
KOCBEHHOTO Iajexa: freehouse — ‘a house in a tree’;
Macno3aeo0, 2pOMono0oOHbIIL

— OTIpeNeTUTEIbHBIC CIOKHBIC CITOBa (KapMmamaxa-
past) — 1-i1 4lleH ompeeNnseT, ONUCHIBAET 2-11 U BBICTY-
MaeT B POJIM HECONIACOBAHHOTO oNpeaeneH s (Ipuio-
JKEHHsI) KO 2-MY YJIEHY; 9TO MOXET ObITh Hapedue,
MPUMBIKAIOIIEE KO 2-My WICHY: 0e102MUZpanm, nem-
HO-cepblil
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— CTIO’KHBIC CITOBA C 1-M 2JIEMEHTOM — YHCIUTEITEHBIM
(mBury): tri-lokah — ‘Tpm mupa’.

OnHu u Te e OCHOBBI MOTYT y4acTBOBAaTh B 00pa-
30BaHUU Kapmaoxapau (YeIOBEK-Tepoi), mamnypyuu
(uenoBek reposi) U 08aHO8bl (UETOBEK U TePOt).

Ko BropryHbIM HUMEHAM OTHOCSTCS CIIOYKHBIE CIIOBA
CO CBsA3bI0 couMHeHus [8, c. 92], 3To mpuiarareabHbIe
(B MHAMIHCKON TEpMHUHOJIOTUN — 0axyBpuxu). CI0XKHBIC
CJIOBA ATOTO BUa 00pa3yroTCs TM00 Ha OCHOBE KapMa/l-
xapau — ‘JNIMHHAS pyKa’ (Q1uHHOPYKUil), 10O Ha OCHO-
BE TATIypyIIH — ‘co0aubs ToJI0Ba’ (COOAK020106bLil).

CJI0KHBIE TTIAroJIbl COSIMHSIOTCS ¢ IpeBepOaMu (OHU
PaBHSIOTCS IpePHUKcaM IIpU cCoeAnHEeHNH ). B canckpuTe
peBepObI 3aHUMATOT IPOMEKYTOTHOE TTOIOKCHUE MEXK-
Iy adh(uKcaMu U CaMOCTOSTEIBHBIMHU CIIOBAMH, TaK KaK
MOTYT BBICTYNaTh B KaueCTBE Hapeuui, npensioros [9,
c. 876; 10, c. 877].

[To GpopmanbHBIM MPU3HAKAM U 110 3HAYESHUIO COCITH-
HEHMS TPEeBEpOOB U NPE(YUKCOB ¢ IMECHHBIMU OCHOBAMU
00pasyroT COCIMHEHUS], CXOHBIC CO CIIOKHBIMH CIIOBAMH.
B pesynprate momy4aroTcsi aHAJIOTH CIIOB KapMaaxapas
(marmpumep, ati-ditra — oueHb JaleKUi, IPEAANCKUil) 1
AHAJIOTH CJIOB 0axyBpuxH (Harpumep, ud-bahu (npwna-
rarejbHOe) — ‘C MOHATBIMU PyKaMHu .

B Tpetbeii (epexoqHoi) rpyre Mo GyHKIIUOHATb-
HBIM OCHOBaHHSIM BBIJICIISICTCSI CIIOBOOOPA30BATEITBHBIN
THII aBassiOXaBa — 3TO OTBIMEHHBIC TIPE(UKCATHHEIC TIPO-
W3BOJIHBIE, (DYHKLMOHUPYIOLINE B CAHCKPUTE KaK Hape-
qus [9, c. 874; 11, p. 166—190].

Urak, B paccMOTpeHHOH Ki1accu(UKAIIMK Ha OCHOBE
(hopMaNbHOTO TOIXOA CIIOXKHBIE CTIOBA ICNIATCS Ha Iep-
BUYHBIC U BTOPUYHBIC. B 3aBHCUMOCTH OT THTIAa CHHTAK-
CUYECKOH CBSI3M KOMIIOHEHTOB K TIEPBBIM OTHOCSIT MMEHA
C COUMHHTEIBHOM (08aHO6aG) Y TIOMUUHUTEIIBLHOM (1mam-
nypyuwa, kapmaoxapas u 0suey) cBi3pio. Ko BTopsiM —
CIIOKHBIE CJIOBA C COTIOMINHHUTENBFHO CBS3EIO (Oaxy8pu-
xu), oOpa30BaHHBIC HA OCHOBE mamnypyui i Kapmao-
xapas. Tpernii Tun (aBasOxaBa) BeIICIICTCS MO (PyHK-
OUOHAIEHBIM OCHOBAHUSIM.

B. A. Kouepruna [12, c. 35-80], E. B. Ilanuna [13,
c. 21-24] B cBOMX KJaccU(UKAIUAX CIOKHBIX CJIOB
MOJIB3YIOTCA MHIUICKIMH TEPMUHAMH, HO CTPOSIT UX 110
(hopMabHOMY OCHOBaHUIO (YaCTH PEYH) U PEaHU3yIOT
€BpOIEeUCKUM NoAX0[. DTU y4eHbIE BBIAEISAIOT OCHO-
BOCJIOKEHHE CYIIECTBUTEILHBIX U NPUJIarareibHbIX, a
B. A. Kouepruna emie u aBaH/Ba.

OCHOBOCIIOKCHHUE CYIIECTBUTEIBHBIX 110 (hopMaithb-
HOMY ¥ (DYHKITHOHAJTFHOMY OCHOBAHUSIM IIPEACTABICHO
CIICTYIOITIIMA BHIAMH:

1) mamnypywa (camas 6ombInas rpyIa), B KOTOpon
[JIaBHBIN — BTOPOI AJIEMEHT, a IEPBEIi OT HETO 3aBUCHT.
3TO COeTMHEHHUE IBYX OCHOB CYIIECTBUTEIBHBIX/MECTO-
MMEHHH, KOTOPOe UCHONb3yeTcs il 0003HaYeHus 00-
LIECTBEHHO-OBITOBBIX, PETUTUO3HO-HAYYHBIX TIPEACTaB-
JICHUH YesloBeKa 1 HazBaHwus 0oroB [12, c. 48], a Takxke

HanMEHOBaHMH Jrofie (110 JOIHKHOCTU | TI0 POAY Jiesi-
TEJIbHOCTH), MMOHATUN U HEOAYIIEBJICHHBIX MPEIMETOB
[13, c. 22];

2) xapmaoxapas — cCOeAMHEHUE OCHOBBI IpHJIara-
TEJIBHOTO C OCHOBOH CYILIECTBUTEIBHOTO, T1I€ IIaBHBIM
SBIISIETCS CyllecTBUTeNbHOE. CeMaHTH4YecKas KJIaccu-
(uKanus CTPOUTCS HA OCHOBE 3HAYSHUH JIBYX DJIEMEHTOB.
OTH CIOXHBIC CIIOBA HCIIOIB3YIOTCS IUIST 0003HAYCHUS
a0CTPaKTHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, JIIONCH U MIPEIMETOB
(crtoBa ¢ KOHKPETHBIM 3HAYCHUEM );

3) 0suey — COCMHEHNE OCHOBBI YUCIUTEILHOTO C
OCHOBOH CYIIIECTBUTEIBHOIO.

OCHOBOCIIOXEHHE MTPpHIaraTeIbHBIX 110 POPMATBHO-
MY OCHOBaHHIO NPEICTABICHO TAKUMU BUAAMU:

1) 6axyBpuxu, 00pa3oBaHHOE Ha OCHOBE CIIOB TaT-
nypyuia — COSAMHEHHUE JIByX OCHOB CYIIECTBUTEIIbHBIX,
B pe3yJbTare KOTOporo oopa3yercs npuiarareabHoe. OTH
CJIO’KHBIE CJIOBA UCTIONB3YIOTCS It 0003HAYEHHUS Yelo-
BEKa M MMPEeIMETOB MaTepUaIbHOMN KU3HU;

2) baxyBpuxu, 00Opa30BaHHOEC HA OCHOBE CIIOB Kap-
Majaxapas — COCJMHEHHE OCHOBBI IPUJIAraTeIbHOTO C
OCHOBOI! CYIIECTBHTEIIFHOTO, B pe3ylbTaTe 00paszyercs
npuiararenabHoe. Takue camachl IPeACTaBISIIOT CaMyto
OOJIBIYIO TPYIITY W HUCHOJB3YIOTCS JIIsi 0003HAUYCHUS
YyeJloBeKa.

E. B. [TanuHa oTMeyaert, 4yTo CJI0Ba THUIIOB TATIIyPYy-
I1a, KapMaaxapas u JABHTY MEepeluid B 0aXyBpUXH CIO-
c0o00OM CHHTAaKCHYECKOTO abeKTUBUPOBAHUS (TEPMUH
A. C. bapxynaposa);

3) TaTmypy1a — npuiaraTeabHOe, OTyYeHHOE ITyTeM
COCJTMHEHUSI OCHOBBI CYIIECTBHTEIBHOTO C OTIIArOJIb-
HBIM TIpUJIaraTeibHbIM;

4) kapmajaxapas — ImpuiiaraTelibHOe, MOJIy4eHHOe
COCJTMHEHUEM JIBYX OCHOB TPHJIATaTeIbHBIX U MCIIOJb-
3yeMOe JJIsl OIIPEENICHHsI OLyLLIEBIEHHBIX IIPEIMETOB.

[pumararenpHBIX TATIypyII B ABA pa3a OoJbIIIe, 4eM
IpujaraTeabHbIX KapMaaxapas.

TpeTbuM BUAOM OCHOBOCJIOXEHHS, BBIIACIAEMBIM
B. A. KouepruHoii, sBisieTcsi 06andsa, mpu KOTOPOM
COEUHSIIOTCS IBE€ OCHOBBI CYLIECTBUTEIbHbIX, TIOCTEI-
HST MOXKET OBbITh €IUHCTBEHHOTO WJIM JABOWCTBEHHOTO
yucna. J{BaHaBa BCTpeUaroTCsl BHYTPH TaTmypyuiu (rae
BTOPOH AIIEMEHT — CYIIECTBUTEIBHOE WIIH MIPHUIIATaTelb-
HOE) ¥ BHYTPH 0axyBpHXH, 0Opa30BaHHBIX Ha OCHOBE
TaTIMypyIIH.

Yro kacaeTcsl TaKOro BHJA camac, KaK agasoxaed,
BBIJEJIAEMOIO APEBHEUMHAUNCKUMHU yYEHBIMU, TO
B. A. Kouepruna He CYUTaEeT MX CIOXHBIMHU CIIOBAMU,
MIOCKOJIBKY 3TO HEM3MEHSIEMEBIC CII0Ba, 00pa30BaHHBIC U3
U3MEHSIEMBIX, a 3TO «HE COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM
Hay4YHBIM KPUTEPHUSIM OTpeJIeNIeHHs CII0BO- K OCHOBOCIIO-
sxerus» [12, c. 139].

E. B. [lanuna knaccuuuupyer eie cloxKHbIe Heo-
CAHCKPUTU3MBI HA OCHOBE THOCEOJIOTHYECKOTO MOIX0/1a
M0 CEMAHTHKE COCTABISIONIMX MX AIIEMEHTOB, UX KOJIU-
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YeCTBY, CIT0CO0y B3aMMOOTHOIICHUN M CBS3U, a TaKKe
[0 HAJHYHIO MM OTCYTCTBUIO XapaKTePHBIX Ul CaHC-
KpHTa MOP(QOHOJIOTNUECKUX U3MEHEHUI! Ha CTHIKE OCHOB.
Ha ocnose CpaBHCHUA CAHCKPUTA U XUHJU BBIACIACTCA
eIIle CHHTaKCHYECKHUH CITOCO0 CIIOKEHHS B COBPEMEHHOM
XUH/IM, HE CBOMCTBEHHBIN CAHCKPUTY. B Kaxk101 rpymiie
paccMaTpuBalOTCs CaHAXHAJIbHBIE U OeCCaHAXHATIbHbIC
(OPMEL.

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHBIC KJIACCH(PUKAIIH
CIIOXKHBIX CJIOB CAHCKPUTA IPECTABIISIIOT COOOI ieNieHne
CJIOKHBIX CJIOB Ha 4YaCTU peUU (CyHleCTBI/ITe.H])HbIe,
MprJIaraTesbHbIC ¥ BaH/IBa). B paMKax Ka)I0ro n3 3THX
BHJIOB HA OCHOBE (POPMAIILHOTO M (DYHKIIMOHAIBHOTO
MOJIXOJI0B BBIICTISIIOTCS YACTHBIE TTOABU/IbI C 3aUMCTBO-
BaHUEM HA3BAHUM TUIIOB CJIOXKHBIX CJIOB U3 APEBHCUH-
JUHCKON TPaMMAaTHKH (TaTmypyIa, KapMaaxapasi, 0axys-
puxu). Kpome Toro, ykassiBaroTcs c(epbl HCTIONB30BAHHS
paccMaTpUBaeMbIX BUJIOB M B HEKOTOPBIX CIYYasX yKa-
3bIBACTCA 4aCTOTa yHOTpe6J'ICHI/I$[ TOT'O MJIM KHOI'O BUJA.

T. O6epmu3 [14, p. 359-381] cunraert, 4to mageKHBIE
OTHOIICHUS] MEXy CYIIECTBHTEIFHBIMH BBIPAKAIOTCS
CIIOKHBIMU c1oBaMU. Ha MaTepuasie snmyeckoro CaHCKpu-
Ta YUYEHBIH OMUCHIBACT OTKJIOHEHUSI OT IPABUII 00pa30Ba-
HUSA CIIO0XKHBIX CJIOB HaHI/IHI/I, K KOTOpPBIM Ha OCHOBC aHa-
nu3a GopMbl (OHTOJIOTUYECKOE OCHOBAHNE) OH OTHOCHT:

1) nepeHoC KOpHS — NEPEXOJl CIOB C OJJHUM BUAOM
KOpHS B JIpyIoOii;

2) HeoOs3arenbHbIC Cy(h(UKCH samasanta, KOTOPHIE
IOOABIISIFOTCS K CJIOBAaM, 1K€ €CIIM OHU HE HY)KHBI;

3) TuIIBI CIIOXKHBIX c1I0B He 10 [TannHu (un-Paninian):
a) pacIleIyICHHbIE CIOXKHBIC coBa: krte yuge — 'in the
krtayuga'; 6) abOpeBuatypsl: arka- 'crystal '(arkopala-
'sun-stone'); B) CIOXKHBIE CJIOBA C OTPHUIATEIHLHBIM TIpe-
¢dukcom na: nagrah (houseless/0e310MHBIN); T') CITOKHBIE
cnoBa ¢ mpedukcoM ma: maciram (CIOBOCIIOXEHHUE
MepexoJuT B clioBooOpa3oBanue — addukcanuio);
1) CIIOKHBIE CIIOBA C IPUYACTUSIMHE B Ka9€CTBE BTOPOTO,
TPEThEro WM IocieaHero wiena: brahma + bruvana-;
€) CIIOXHBIE CJI0BA C MPUJIAraTeIbHBIMU B IPEBOCXOHOI
CTETICHH B Ka4€CTBE BTOPOTO, TPETHETO HITH MOCIEIHETO
yjeHa: narasrestha-.

Takum o6pazom, T. OOepiaH3 CTPOUT CBOIO KIIACCHU-
(PMKALUIO CTIOKHBIX CJIOB CAHCKPHTA 10 OHTOJIOTMYECKO-
My OCHOBAHHIO.

Takue yuensie, kak M. [emmange [15, p. 261],
I A. Ta66 u E. By3 [16, p. 90], P. I1. Tonnman [17,
p. 209-249], A. M. Pymnens [7, p. 137-149], Takxe
MIPUJIEPIKUBALOTCS €BPOIEHCKOM TpaaULIUU TP KIIACCU-
(PUKaINH CITOKHBIX CIIOB CAaHCKPHTA.

M. demmanze [15, p. 261], I. A. Ta66 u E. By3 [16,
p- 90] B 3aBUCMMOCTH OT aHAJIN3a CIOXKHBIX CJIOB (THO-
CCOJIOTHYECKOE OCHOBaHME KIIACCH(DUKAIINN) JENAT UX
HAa J[BE TPYIIIHL:

1) annuTHBHBIE — 3TO CIIOXKHBIC CJIOBA, WICHBI KO-
TOPBIX MOTYT HCIIOJIB30BATHCA KaK CaMOCTOSATCIbHBIC
JICKCHYCCKHEC CAUHUIBI C TCMU K€ 3HAYCHUAMHU, YTO U B

COCTaBe KOMITO3UTA, IOATOMY COCIMHEHUE DJICMEHTOB
SIBJSICTCS] IPOU3BOJIBHBIM. DTOT BHJ] CaMac MOXKHO Tie-
pedpa3upoBaTh, UCIOIB3YS UX COCTABHBIC JICMEHTHI,

2) uaMoMaTHYHbIe, He-aIUTHBHbIE (BCEr/Ia CII0K-
HOE CJIOBO; HEJB3S IIPOAHAIN3HPOBATH NX COOCTBEHHBIMHU
CJIOBAMH) — CIIOKHBIC CJIOBA, WICHBI KOTOPBIX HE MOTYT
UCIIOJIb30BaThCSI CAMOCTOSITEIIbHO M BBIPAXKATH TO JKE
3HAYCHHUE, YTO U B COCTABE CIIOKHOTO CIJIOBA, TIOCKOJIBKY
3HAUEHHE CJIOBA IICTMKOM OTIIMYACTCS OT 3HAYCHHUS CO-
CTaBIIIONINX €r0 KOMIIOHEHTOB. JTH caMachl MOXKHO
nepedpasnupoBaTh, UCMOIB3Ys HE UX COCTABHBIC dJIEMEH-
ThI, & IPYTHE CJIOBA.

I A. Ta66 u E. By3 [16, p. 90], P. I1. T'onnman [17,
p. 209-249] cocraBnsitor moapoOHYIO Kiaccu(PHUKAIIIO
CJIOXKHBIX CJIOB, UCIIONB3Ys B HEll MHAMICKHE (TaTIypy-
11a, 1BaH/Ba, 0aXyBpUXH U aBasiOXxaBa) U eBpOICHCKUE
Ha3BaHusA. OHAKO B OCHOBE WX KIACCHU(PHUKAIIH JICKUT
EBPOICHCKIIA TOIXO, TEPEX0I OT (POPMBI K COICPIKAHUIO
U BBIJCIICHUE YACTHBIX MOJBUIOB Ha OCHOBE aHAIW3a
(OpPMBI KOMITO3UTOB (OHTOJOTUYECKUH MOAXO) M CHH-
TAaKCHYECKUX OTHOIICHHH MEXAY COCTABIIFOIINMHU UX
YacTAMU (THOCEOJOTHYECKHIA MOAX0M).

K tarmypymam (croorcusie cnosa ¢ noouunumenbHotl
CBA3ZLIO MECOY DNIeMEHMAMU, U3 KOMOPBIX MOPOU (U
NOCIeOHUll) ABAeMcs CUHMAKCUYECKU 2NA6HbIM) ITH
YUYEHBIC OTHOCST BCE THIIBI, BbIIesieMble [lannau (MH-
Juiickas knaccu(uKaiys ), HO pacCMaTpuBaOT UX MMyTeM
MoJIpoOHOTO aHaN3a 3HAYCHUS ¢ T0OaBJICHUEM MUK Oe3
J00aBJICHNUS TOTIOTHATEIBHBIX CIIOB.

[lepBBIM BHIOM TATIypyIl SIBISIETCS COOCTBCHHO
TaTHypyIIa. ITO KOMIIO3HTHI, B KOTOPBIX HE TOJIBKO MAIEK
OTIPEeIsIeT OTHOIICHNUE MEKIY DJICMEHTaMH, HO U J0-
MIOJTHUTETFHOE CIIOBO, BBOAUMOE UIsl OOBSICHCHHUS 3HA-
gyenus. Hanpumep, TaTmypymim TBOPUTEIBHOTO MaIekKa,
CBs3aHHBIE C codeTaHueM Omroj: “yogurt-rice” — rice
sprinkled with yogurt / puc, 3anpaBiIeHHBIH HOTypTOM
[16, p. 100-101].

BropsIM IOABUAOM TaTIypYIIH SBISIETCS KapMa-
Xapasi, I HOMUHATUBHAS TaTIIypyla, KOTopas oopa-
3yeTCs COS/IMHEHUEM MPHUIIaraTelIbHOE/CyIIeCTBUTEIEHOES
+ cymecTBuTeNbHOE. [ IpennecTByOIIMI 2IEMEHT SIBS-
eTCsl MOJYNHHUTEIBEHBIM U ONpeAessieT mocaeqHui. J[Ba
CYIIECTBUTEIBHBIX COXPAHSIIOT CBOU PO, KaK OYITO OHU
paBHompasHsbl [17, p. 209-249]. Ilpu ananuse xapman-
Xapau CpaBHEHHUS MEXK/IY dJIEMEHTaMU JI00ABIIACTCS JTHOO
gactuna “iva” (like), mubo cyddukc “vat” ¢ Takum ke
3HaueHueM: ghana iva Syamah — ghana-Syamah (“dark as
a cloud” — cloud-dark™ / TemHBI#, KaK 00J1aKO).

TpeTsuM BUAOM TATITyPYII SBISTIOTCS TATITYPYIIH C
HEOT/CISICMBIM TIEPBBIM AJIEMEHTOM, IPEICTaBICHHBIM
JPEBHUMH MMCHHBIMH MPEePHUKCAMU C OMPEACICHHBIM
3HaYCHUEM: ku, Su U JIp., KOTOPBIC MIPU aHAIIN3E 3aMCHS-
IOTCS Ha CIIOBA C TaKUM ke 3HaueHueM. Hampumep,
kutsitah purusah — ka-purusah («bad person» / mioxoi
yenosek). [Ipedukc kd 3amensiercs Ha kutsita B 3Ha4eHUN
“bad” (mmoxoit) u Ha Tsad B 3Hauennu “slightly, partly”
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(cmerka, yactuuHO). B Onip. uan. k4A-eepm ‘BOIOBOPOT’,
KA-6epsa ‘MHTpUTra, MPOUCKH, oABOX [9, c. 167-168];
Ka-1000uHa < xa-noj0vuHa ‘BEIOOMHA, PHITBHHA  «ILJIO-
xoe» 3HaueHne KA- mpocmarpuBaetcs. Kutsita taxxe
ucnonp3yercs 1t npedukcos ku, kim B 3HaUCHHH «I1J10-
X0it», a 1sad — s npedukca kava B 3HaYEHUU «CTIETKa,
YaCTUYHOY.

[TocneanuM BUIOM TaTIypylll, BBIAEIAEMBIM STUMU
YYEHBIMHU, SBISAIOTCS MPENO3ULHOHAIbHBIE CIOXKHbBIE
CJIOBA C YIIPABJISIEMbBIM MTOCIIEAHUM 3JIEMEHTOM (TEpMUH
Yutan). [Ipu aHanm3e NaHHBIX €UHMII B TIEPBOM dJIe-
MeHTe (TipeduKke + crpsraeMblil 171aron) npedukc 3ame-
HSIETCS Ha MPUYACTHE MPOLIEIIEro BpeMEHH B CTpajia-
TEJIBHOM 3ajore, 00pa3oBaHHOE OT IJaroyia, BTOpOi
2JIEMEHT CTOMUT B OJHOM U3 IIATU manexed. Ilepblil
JIEMEHT SIBJIAETCS] CAHTAKCUUECKHU [JIaBHBIM, XOTs B TaT-
MypylIax CUHTAKCHUYECKOE IVIaBEHCTBO MPHUHAJICKUT
BTOpOMY 3JieMeHTY. [1o CTpyKType 3TH CIIOKHBIE CI0Ba
TIOXOXKH Ha a6as0Xaévl, HO UCTIOIB3YIOTCS KaK Mpuiiara-
TEJIbHBIE, @ HE KaK HECKJIOHAEMbIE Hapeuusl.

Bropoii BUI CIOKHBIX CIIOB — ABaH/ABA, WU KOITY-
JIATUBHBIE KOMIIO3UTBI — aHAJM3UPYIOTCA KaK CIOXKHBIE
CJIOBA C COUMHHUTEIIBHOH CBA3BIO, TIOCKOJIBKY COCTOSAT U3
TF000T0 KONMMYECTBA CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIE TPOCTO
MEePEUUCIIAIOTCS, HET IPaMMaTU4YECKOro MOJUMHEHUS
OJHOTO ujieHa Ipyromy. Hampumep, ceemomens (pac-
MpelieJICHHE CBETIBbIX U TEHEBBIX LITPUXOB, MATEH Ha
KapTUHE KaK CPEICTBO H300Pa’KCHHUS B KUBOIIUCH — CBET
U TE€Hb; KUpKOMomulea (AHCTPYMEHT C KMPOUYHBIM U
MOTBDKHBIM KOHIIaMH ) — KUPKa U MOThITa. [Topsiiok cioB
B JIBAH/IBA, B OTJIMYHE OT JAPYTUX TUIOB, HE MMEET CHH-
TAKCUYECKOI0 3HaUYEHUs!, HO IOAUMHSAETCS IBYM IIPaBU-
JIaM: a) CI0BO, 0003HavaromIee 0oJee 3HAYUMBIH PeIMeT
WJTU JIUII0, CTABUTCS Ha MEPBOE MECTO; 0) eciiu IepBoe
MIPABHJIO HEINb3s PUMEHHTD, TO Ha TIEPBOE MECTO CTa-
BHUTCSI CIIOBO C MEHBIIIUM YHCIOM ciioroB [17, p. 209—
249].

Tpetuil Bua — 0aXyBpUXH, WIH NPUTSDKATEIIbHBIC
CJIOXHBIE CJIOBA, KOTOPHIE Ha OCHOBE OCOOCHHOCTEH
aHamm3a (THOCEOJIOTNIEeCKOEe OCHOBAHHE) JICIIATCS:

a) Ha 6aXyBpUXHU NPUIOKEHUS WIH IPUTKATEIIbHbIE
0axyBpHUXH IPUIIOKEHHS — CIIOKHBIE CII0BA, BCE 2JIEMEH-
ThI KOTOPBIX CTOSIT B OJJHOM Majieske U ofHOro poaa. K
9TOH rpynie Ha OCHOBE AHAJIUTHKO-ONHUCATEIbHOIO
[IOJX0/a OTHOCSITCSL:

—CcOoOCTBEHHO 0axXyBPUXH MPUIIOKEHHUS, KOTOPBIE ITPU
aHaIln3e HAXOASTCS B OTHOIICHUH IPUIIOKEHHS, KaK IIPH
aHanmM3e KapMmanaxapas (ImpriiaraTteabHoe + CyIIecTBHU-
TENBHOE; CYNIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIBLHOE), HO B
citydyae 0axyBpuXu T0OaBISETCS €Ile OTHOCUTEIbHOE
MECTOMMEHHE, KOTOPOE YKa3bIBaeT HA BHEIITHUH MPEIMET,
He 0003HAYEHHBII HU OJIHUM U3 DJIEMEHTOB. MecTouMe-
HUE MOXKET CTOSATh B OJJHOM U3 LIIECTHU KOCBEHHBIX Iajie-
skell. TIepBbIil 37EMEHT — 3TO NPUYACTHE MPOIIEIIETO
BPEMEHHU CTPAJaTeIbHOTO 3aJlora, KpOME TeX CIIydaes,
KOIJla MECTOUMEHHE CTOUT B POAUTEIBHOM UM MECTHOM

najaexe. PooquTenbHbI — caMblil pacIpOCTPaHEHHbIN
MaJIeK, IIOTOM TBOPUTEIIBHBIA U MECTHBII;

— OTpHILIaTeNbHbIE OaXyBPUXH OTHOCSATCS K OTpHILIA-
TEJNBHBIM TaTIypyliaM. B aHanuse ucnonb3yercs mpu-
YacTHe HACTOSIIEro BpeMeHu avidyamana;

— MPEerno3uLMOHaANIbHBIE (TPEIIOKHBIE) OaXyBpUXH
COOTBETCTBYIOT MpaauTarnypymam. [Ipu ananuze npe-
(buKC, SIBISIONIMKACS IEPBBIM JIEMEHTOM, 3aMEHSIETCS Ha
MPUYACTHE TPOIIEIIIEI0 BpEMEHH B CTPAAaTEIHLHOM
3aJ10re, Kak ¥ y MPeIyIOKHBIX TATITyPYILL;

— caxa-0axyBpuxu, HaunHaromuecs ¢ saha (“c’’) nwim
€ro 3aMEeHOM sa-. DTU CIIOXKHBIE CJIOBA aHAJIU3UPYIOTCS
KaK mamnypyuiy ¢ HEOTIEIIEMBIMH NTpe(ruKkcamMu B Ka-
YyecTBe NepBoro snementa. Hanpumep, sa-putrah «co
CBOMM CHIHOMY» aHAJIM3UpYyeTcs Kak sahitah putro yasya,
«4el ChIH BMeCTe C HUM». B 3THX 0aXyBpUXHU BCE CIIOXK-
HOE CIIOBO U BTOPOH 3JIEMEHT SIBIISIOTCS yYaCTHHUKAMHU
OIIHOTO JACHCTBUS: HaIIpUMeED, sa-putro gatah — on momen
co cBouM chIHOM. [Ipedukce sa- MoXKeT 03Ha4aTh samana
(ommH ¥ TOT *e) sadrsa (MoJOOHBIH, TOX0XKHMIA): sa-varnah
(mpuHaIeKANITUI K OJHOMY COIMAILHOMY KJIaccy);

— MHOT'OCIIOKHBIE 0axXyBpUXH, COCTOSIIME OoJiee yeM
U3 JIBYX DJIEMEHTOB;

0) He PHIIIOKEHHBIC 0aXyBPUXH, B KOTOPBIX IIEPBEIH
AIIEMEHT COOOIIACT JOMOJIHUTEIBHYI HHPOPMAILIUIO O
BTOpOoM. [Ipn aHanm3e onuH U3 IBYX 3JIEMEHTOB CTOHT B
KOCBEHHOM Tajexke. Ha ocHoBe aHanmm3a (THOceoIoru-
YECKOE OCHOBAHHME) BBIJICIISIOT JIBA TIOIBHJIA 3TUX CJIOB!
1) cnoxHBIE CIOBa, B KOTOPBIX BTOPO AJIEMEHT CTOUT B
MIPEUIOKHOM (MECTHOM) MaJexke; 2) CIOKHbIE CII0Ba, B
KOTOPBIX IIEPBbII 2JIEMEHT CTOUT B POJUTEIILHOM MaexKe.

B) CHIeIMaJIbHBIC 0aXyBPUXH, K KOTOPBIM OTHOCSTCS:

— 0axyBpHUXH YACIUTEIBHEIX: 1) 6aXyBpHXH, B KOTO-
PBIX MIEPBBIN JIEMEHT — OTHO U3 TPEX CJIOB: MPHUOIH3H-
TEABHO + YUCIUTEIHHOE, HEAAJIEKO OT + YUCIUTEIBHOE,
Oosiee yeM + YUCITUTENbHOS. DTH CJIOBAa MOXOXKH Ha Te-
HUTHBHBIC TATHYPYLIH C OOPAaTHBIM ITOPSIIKOM CIIOB;
2) dvi-trah (gBa-Tpu = ‘HEMHOTO’) — CPOJHHU JBaH/IBA;
3) dvi-dasah (nBajanars).

P.I1. Tonnman [17, p. 209-249] kOMIIO3UTBI C IEPBBIM
AIIEMEHTOM — YUCIUTEIBHBIM HA3bIBACT IBUTY (TCPMUH
WHIUICKUX TPAMMAaTHCTOB) U pacCMaTpHUBAeT UX JINOO
KaK MO/IBU KapMaaxapan, KOTOPBIE HCIIOIB3YIOTCS IS
0003HaYeHUS COBOKYITHOCTH HITH KAKOTO-TO KOJIMYECTBA,
60 Kak 0aXyBpUXH B UMEHAX U DIIUTETaX:

— 0axyBpHXH HATIPABIICHUS, KOTOPBIE HCIONB3YIOTCS
JUTSL HA3BAaHUH HANPABIICHUH WM MIYHKTOB Ha3HAUCHHUS:
uttara-piirva / ceBepo-BOCTOK;

— 0axyBpHUXH, OITUCHIBAIOIINE OTBETHBIN OOW — 3TO
HECKJIOHSIEMBIC CIIOKHBIC CJIOBA, TIPU aHAJIN3E KOTOPBIX
9JIEMEHTBI CTABATCS B MECTHBIH (TIPEIOKHBIN) MAACK C
noOaBieHueM cioBa grhitva (3axBaTbIiBaHME); B UHCTPY-
MEHTAJIBHBIN (TBOPUTEIBHBIN) MaJek C JOOABICHUEM
cioBa prahrtya (ymap);

T') HeNpaBUIIbHBIE 0aXyBPHXH COOTBETCTBYIOT HETpa-
BIJIBHBIM TaTITypyIllaM, Ha KOTOPBIX 3TH CJIOBA OCHOBBI-
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BAIOTCS. DTO CIOKHBIE CIIOBA C HAPYIICHHBIM ITOPSAKOM
JIIEMEHTOB.

UeTBepThIf THI CIIOXKHBIX CIIOB, aBasidxaBa, Ha
OCHOBE 0COOCHHOCTEH WX aHajHu3a (THOCECONIOTHUYECKOEe
OCHOBAHHC) M CHHTAaKCHYIECKON (PyHKIIMU (OHTOIOTHYC-
ckoe ocHoBanue) M. Jlemmanpe [15, p. 261], . A. Ta66
u E. by3 [16, p. 90] nensT Ha Tpu noABHA:

a) alIUTUBHBIC aBasiOXaBbl — CaMacChl C TPEIIOTaMU
WM HECKJIOHSIEMBIMH CJIOBAMH B KQ4€CTBE TIEPBOTO dJIe-
MEHTa, KOTOPBIE MOTYT (DYHKIIHOHHPOBATH KaK CaMOCTO-
SITEJIGHBIC CIIOBA C TEM K€ 3HAUCHHEM, 4TO M B COCTaBe
CIIOXKHOTO CJIOBa. B caHCKpHUTE, OMHAKO, €CTh MPEIJIOTH,
KOTOPBIE B OTHOM 3HAYECHHUN MOTYT BBICTYTIaTh B KAYECTBE
CaMOCTOSITEIIEHBIX CIIOB, @ B IPYTOM HE MOTYT, TOATOMY
B IICPBOM CIIydae — 3TO HEOOsS3aTeIbHEIC, a BO BTOPOM
citydae — 00sI3aTeNIbHbIC aBasiOXaBbl;

0) WIMOMaTUYHbIC/HEAITMTUBHBIC aBasiOXaBbl — BUJ]
CJIOXHBIX CJIOB, KOTOpPbIC aHATH3UPYIOT, UCIIONB3Ys HE
HUX COCTAaBHBIC JJICMCHTHI, a HO,Z[6I/Ipa$[ CHHOHHUMBI,

B) HETIpaBHJIbHBIE a8asA0Xa8bl — aBasiOXaBbl ¢ 00paT-
HBIM U HAPYIIEHHBIM MOPSIIKOM CJIOB, TOATOMY MOTYT
BBICTYIIaTh B Kau€CTBE APYTHX BUIOB CIOXKHBIX CIOB
(HampuMep, TaTIypyII), HO aHAIU3UPYIOTCS Kak Ipa-
BIJIBHBIC aBasiOXaBBlL.

Takum 00pa3oM, asasdxaebl — HECKIIOHAEMbIE cama-
CBI, SIBJISIOMINECS MO (YHKINOHAIHHBIM OCHOBAHUSIM
HapeYUusiMH, KOTOPHIC AaHAJTU3HPYIOT (aHATUTHKO-OTIH-
careJbHOe OCHOBaHME), THOO MCIONb3Ysl UX COCTABHBIC
AJIEMEHTHI, JU00 MyTeM moadopa cloB, OJUZKUX IO
3HAYCHHIO.

P. IT. Tonaman [17, p. 209-249], kpome BbIlIepac-
CMOTPEHHBIX BUIIOB, BBIACISICT €Ille COKPAIICHHBIC
CIIOKHBIC CJIOBA, Y MTOCIIEAHIX WICHOB KOTOPBIX HET (hopM
BHE CJIOXKHOTO cJIoBa. [lociieTHuiA 37IeMEHT — 3TO COKpa-
nieHHast popMa IIarobHBIX KOpHEH, KoTopasi 0003Hava-
€T WCIIONHUTEIS JCHCTBUS, MPEACTABICHHOTO DYTHM
[JIaroJioM.

Takum 00pa3oM, XOTs B paCCMOTPEHHOMN KJIACCH(H-
KaI[iH UCTIONB3YIOTCS HAa3BAHUS CIOKHBIX CIIOB, 3aMM-
CTBOBAHHBIC Y I/IHIIPIﬁCKI/IX TpaMMaTUuCTOB, CTPOUTCS OHA
Ha aHaJIM3e OCOOCHHOCTEH MHTEPIpPETAIlMd OCHOBHBIX
BUJIOB U ITOJIBUJIOB caMac (THOCEOJIOTHYECKUH MOIX0]T)
¢ ydeToM crnenudpuku (GyHKIHOHUPOBAHUS (OHTOJIOTHU-
YECKHH MOJIXON).

3akjaouenue

PesynbraThl MPOBEIGHHOTO UCCIIE0OBAHUS TTO3BOJISI-
0T CJIeNaTh CIeyIoNre BIBOABL. EBporneiickas Tpaam-
1Sl ODUCHTHPOBAHA Ha CITYIIAOIIECTO WA BOCTIPUHIMA-
FOIIETO TEKCT, MO3TOMY B paMKaxX TaKOIro IMOJX0Ja
CJIOKHBIC CJIOBAa CAHCKPUTA aHAITU3UPYIOTCS OT (POPMBI
K COJICPIKAHHIO.

OcCHOBaHUSIMU TIOCTPOCHUS EBPONEHCKOM Kitaccugu-
KAy SIBJISTFOTCSI: THIT CUHTAKCUUYECKOU CBSI3U MEX]TY

COCTaBHBIMH HJIEMEHTaMH (OHTOJIOTHYCCKHUN TIOIXOM) U
0COOCHHOCTH (PYHKIIMOHHPOBAHHS ((YHKIMOHAIBHBIN
MIOXO[), HA OCHOBE KOTOPBIX BBIACIISIFOT KONYIAMUBHbIE
KOMIIO3UTHI (CIIOKHBIE CIIOBA C COUMHUTENBHOM CBSI3b10),
onpedenumenvHvie KOMIO3UTHl (C MOAUYUHUTEIBHON
CBSI3b10), BTOPUYHBIE CIOXKHBIC npunazamenshsie (npu-
msidicamenbHbie KOMIIO3UTBI, CII0XKHBIE CII0BA C YIIPABIIS-
€MBIM TIOCTICTHUM YJICHOM, BTOPUYHBIC CIIOKHBIC TIPH-
JaraTeIbHbIC, HCTIONb3yeMble KaK HAPEUUs) U Henpasuib-
Hble CIIOKHBIE CITOBA.

Jpyras knaccudukarys mpeiaraet AeJICHUE CIO0XK-
HBIX CJIOB Ha aJINTHBHBIC W HEAJITUTHBHBIC, OCHOBLIBA-
SICh HA OCOOSHHOCTSIX MX TOJIKOBAaHHS (THOCEOJIOTHUECKOE
OCHOBaHHE). DTH BUBI CIOKHBIX CIIOB MOIPA3ICISIOT
HA YaCTHBIC IIOJIBU/IBL, B35IB 32 OCHOBY TCPMHHBI HHIH-
CKUX TPaMMAaTHUCTOB (TaTIypylia, ABaHIBA, OaxyBpU3U
U aBasOxaBa).

B oTeuecTBEHHOM SI3BIKO3HAHUU CIIOXKHBIE CIIOBA
KiaccupuUupyroTCs Takke TM00 Ha OCHOBE CUHTAKCH-
YECKOW CBS3M KOMIIOHEHTOB (KaK CIIOBOCOYMHEHUS) U
JICJIATCS HA TIEPBUYHBIE (C COUMHHUTEIBHON M TIOMYNHH-
TEJIEHON CBS3bI0) M BTOPUYHBIC (C COMOTYNHUTEILHON
CBSI3b10), JINOO Ha OCHOBE YaCTEPEYHOU MPHUHA IS KHOCTH
(KaKk MMOCIIe0BaTEIFHOCTH CAMOCTOSITENBHBIX CIOB —
MOP(OIIOTHUECKOE OCHOBAHHE), B KOTOPOH paccMaTrpu-
BafOTCSI BUIBI OCHOBOCIIOKEHUS CYIICCTBUTEIHHBIX,
IpUIIaraTeIbHBIX U TBAH/BA, & TAKIKE C(HEPhI HX HCIIONb-
30BaHM ((PYHKLHOHAILHOE OCHOBAHHUE).
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